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         Чуковский Корней Иванович (1882-1969), настоящее имя Николай Васильевич Корнейчуков, русский писатель, поэт, переводчик. Родился Чуковский  в 1882 году в Петербурге в бедной семье. Своё детство провёл в Одессе. Интересоваться поэзией начал с ранних лет, писал стихотворения и даже поэмы, много читал, изучил самоучкой английский и французский языки. Чуковский работал переводчиком в различных журналах, газетах,  писал статьи. Однажды его попросили написать поэму для детей. В начале Чуковский очень переживал, что не сможет написать, поскольку  никогда ранее этого не делал. Но помог случай. Возвращаясь в поезде в Петербург  с заболевшим сыном, он под стук  колёс  рассказал ему  сказку про крокодила. Ребёнок  очень внимательно слушал. Прошло несколько дней, Корней Иванович уже забыл о том эпизоде, а сын запомнил всё, сказанное тогда отцом наизусть. Так родилась сказка « Крокодил», опубликованная в далёком  1917 году. С тех пор Чуковский стал  любимым  детским  писателем.  За « Крокодилом» стали появляться всё новые и новые  стихотворения «Мойдодыр», «Муха-цокотуха»,  «Тараканище», «Федорино горе». В сказках Чуковского люди, звери  и вещи сломя голову бегут из страницы в страницу к приключениям, битвам и подвигам. В  «Айболите» - путешествие на волке, на ките, на орле. В « Бармалее» - чехарда со слонами, боевая схватка с Каракулой. Герои «Крокодила» то сражаются, то убегают из плена, то ездят верхом на пантерах, то попадают в лапы к гориллам, то пляшут вокруг праздничной ёлки - одно приключение сменяется другим. В «Тараканище» - длинный кортеж едущих,  летящих и скачущих путников:
      Ехали медведи
      На велосипеде.
      А за ними кот
      Задом наперёд.
      А за ним комарики
      На воздушном шарике. 
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И такими быстрыми темпами движется вся эта чудная вереница, что не успеешь вглядеться в одного проезжающего, как перед тобой уже другой.
       Интересна история создания сказки о добром докторе Айболите. Чуковский купался в море и заплыл довольно далеко, и вдруг у него сами собой сложились слова: 
                                  О,  если я утону,
                                   Если пойду я ко дну…
Ни начала, ни конца у сказки не было. Но постепенно, строчка за строкой, получилась замечательная сказка о добром докторе Айболите, который из сострадания к больным мужественно преодолевает преграды, встающие у него на пути.                                       

В сказке «Мойдодыр» в первоначальном варианте были такие слова:
Панталоны как вороны
Улетели на балкон
Воротитесь панталоны.
Мне нельзя без панталон.
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Но «панталоны» пришлось заменить на «брюки и штаны».
Где бы ни был Чуковский - в трамвае, в очереди за хлебом, в приёмной зубного врача,- он, чтобы не тратить время попусту, сочинял загадки для детей.
                                     Ах, не трогайте меня:
                                    Обожгу и без огня!
Отгадка, конечно, крапива. А некоторые дети считали, что это почему-то утюг. Следующая загадка:
                                  Мудрец в нём видел мудреца,
                                  Глупец – глупца,
                                   Баран – барана,
                                   Овцу в нём видела овца,
                                    И обезьяну – обезьяна,
                                   Но вот подвели к нему  Федю Саратова,
                                   И Федя неряху увидел лохматого. 
Это – зеркало.
                                  Два коня.
                                 По воде они возят меня.
                                 А вода тверда,
                                 Словно каменная! (Коньки)
Растёт она вниз головою,
Не летом растёт, а зимою.
Но солнце её припечёт-
Заплачет она и умрёт.(Сосулька)
                                Хожу-брожу не по лесам,
                                А по усам, по волосам,
                               И зубы у меня длинней,
                               Чем у волков и медведей.   (Гребешок, расчёска)
Красные двери         
В пещере моей,
Белые звери 
Сидят у дверей. 
И мясо, и хлеб- всю добычу мою
Я с радостью белым зверям отдаю!  (Губы и зубы)                                                                                                                                              
 Но Чуковский не ограничился только собственными сочинениями, он переводил для детей лучшие произведения мировой литературы: Киплинга, Дефо, Распэ и других.  Книги Чуковского иллюстрировали лучшие художники того времени, что делало их ещё более привлекательными.
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Кадр из мультипликационного фильма 	«Муха-цокотуха».


[image: C:\Users\яковлевы\Desktop\Новая папка\005.jpg][image: C:\Users\яковлевы\Desktop\Новая папка\yandsearch.jpg]
Иллюстрации Ю.Васнецова.
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